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 รัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยและรัฐบาลแหงสหภาพพมา ซึ่งตอไปในที่นี้จะเรียกวา "ภาคี"  
 มีความหวงกังวลเกี่ยวกับผลกระทบในดานลบทางสังคมและเศรษฐกิจอันมีสาเหตุมาจากการจางแรงง
านผิดกฎหมาย  
 ปรารถนาที่จะเพิ่มพูนความรวมมือที่เปนผลประโยชนรวมกันของทั้งสองประเทศ 
 ไดตกลงกันดังตอไปนี้  
 

วัตถุประสงคของขอบเขต 
ขอ 1 

 ภาคีจะดําเนินมาตรการที่จําเปนทั้งปวงเพื่อใหแนใจวามี 
 1) ขั้นตอนการดําเนินการที่เหมาะสมในการจางแรงงาน  
 2)  การสงกลับอยางมีประสิทธิภาพซึ่งแรงงานที่ไดปฏิบัติตามเงื่อนไขการจางแรงงานเสร็จส้ินแลว 
หรือถูกเนรเทศโดยเจาหนาที่ที่เกี่ยวของของภาคีอีกฝายหนึ่งไปยังประเทศซึ่งเปนถิ่นกําเนิดกอนที่จะปฏิบัติตามเงื่
อนไขการจางแรงงานเสร็จส้ิน 
 3)  
การคุมครองอันสมควรแกแรงงานเพื่อใหแนใจวาไมมีการเสียสิทธิและการคุมครองของแรงงานและแรงงานไดรับ
สิทธิที่พึงได 
 4) การปองกันและดําเนินการอยางมีประสิทธิภาพตอการขามแดนโดยมิชอบดวยกฎหมาย 
การคาแรงงานที่มิชอบดวยกฎหมายและการจางแรงงานที่มิชอบดวยกฎหมาย 
 บันทึกความเขาใจนี้ไมใชกับกระบวนการจางแรงงานอื่นที่มีอยูและที่สอดคลองกับกฎหมายของภาคีอยู
แลว 
 

 
หนวยงานที่มีอาํนาจหนาที ่

ขอ 2 
 เพื่อความมุงประสงคของบันทึกความเขาใจนี้ 
กระทรวงแรงงานแหงราชอาณาจักรไทยและกระทรวงแรงงานแหงสหภาพพมาจะเปนหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่
สําหรับรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยและสําหรับรัฐบาลแหงสหภาพพมาตามลําดับ 



 
 

ขอ 3 
 ภาคีโดยหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่จะจัดใหมีการหารืออยางสม่ําเสมอในระดับเจาหนาที่อาวุโสและ/ห
รือระดับรัฐมนตรีอยางนอยปละครั้ง 
โดยผลัดเปล่ียนกันเปนเจาภาพในเรื่องที่เกี่ยวของกับการปฏิบัติตามบันทึกความเขาใจ 
หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ของภาคีทั้งสองจะทํางานรวมกันเพื่อกําหนดขั้นตอนในการนําแรงงานที่มิชอบดวยกฎ
หมายซึ่งพํานักอยูในประเทศของภาคีอีกฝายหนึ่งกอนการมีผลบังคับใชของบันทึกความเขาใจนี้เขามารวมอยูใน
ขอบเขตของบันทกึความเขาใจ 
 

อํานาจหนาที่และขั้นตอน 
ขอ 4 

 ภาคีจะดําเนินมาตรการที่จําเปนทั้งปวงเพื่อใหแนใจวากระบวนการในการจางแรงงานเปนไปอยางเหม
าะสม  
 การจางแรงงานจําเปนตองไดรับอนุญาตจากหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ของแตละประเทศกอน 
การอนุญาตอาจกระทําไดเมื่อไดมีการปฏิบัติตามขั้นตอนที่กําหนดไวในกฎหมายและขอบังคับของประเทศนั้นคร
บถวนแลว 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่อาจยกเลิกหรือเพิกถอนการอนุญาตของตนเมื่อใดก็ได 
โดยสอดคลองกับกฎหมายและขอบังคับที่เกี่ยวของ 
 การยกเลิกหรือเพิกถอนการอนุญาตจะไมมีผลกระทบตอการกระทําใดๆ 
ที่ไดกระทําเสร็จส้ินแลวกอนการยกเลิกหรือเพิกถอน 
 

ขอ 5 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่อาจแจงหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ของภาคีอีกฝายหนึ่งโดยการเสนอการจา
งแรงงานเกี่ยวกับความตองการจางแรงงาน จํานวน ระยะเวลา คุณสมบัติที่ตองการ 
เงื่อนไขของการจางแรงงานและคาตอบแทนที่นายจางเสนอให 
 

ขอ 6 
 หนวยงานที่มีอํานาจจะจัดหาใหหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ของภาคีอีกฝายหนึ่ง 
ซึ่งบัญชีรายชื่อผูสมัครงานที่ไดรับการคัดเลือกแลว พรอมขอสนเทศของบุคคลดังกลาวเกี่ยวกับอายุ ที่อยูถาวร 
บุคคลอางอิง การศึกษา ประสบการณและอื่นๆ ที่จําเปนสําหรับการพิจารณาของนายจาง 
 

ขอ 7 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่จะประสานงานกับเจาหนาที่ตรวจคนเขาเมืองและเจาหนาที่อื่นที่เกี่ยวของ 
เพื่อใหแนใจวาผูสมัครงานนั้นซึ่งไดรับการคัดเลือกโดยนายจางและไดรับอนุญาตอยางถูกตองตามขอ 4 
ไดปฏิบัติตามขอกําหนดดังตอไปนี้ดวย 



 1)  การตรวจลงตรา หรือการอนุญาตใหเขาเมืองในรูปแบบอื่น 
 2)  การอนุญาตใหทํางาน 
 3)  การประกันสุขภาพหรือการบริการดานสุขภาพ 
 4)  การชําระเงินเขากองทุนสะสมตามที่หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ของแตละประเทศกําหนด 
 5)  ภาษีหรืออื่นๆ ตามที่ภาคีกําหนด 
 6)  สัญญาการจางงานของนายจางและลูกจาง 
 นายจางและลูกจางจะตองลงนามในสัญญาที่มีเงื่อนไขของการจางแรงงาน 
และมอบสําเนาสัญญาดังกลาวของแตละฝายใหแกหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่  
 

ขอ 8 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ 
จะรับผิดชอบการบริหารบัญชีรายชื่อแรงงานซึ่งไดรับอนุญาตใหทํางานภายใตบันทึกความเขาใจนี้  
เพื่อความมุงประสงคในการอางอิงและทบทวน หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่จะเก็บรักษาบัญชีรายชื่อของแรงงาน 
ซึ่งไดรายงานตัวหรือมีเอกสารซึ่งรับรองวาไดเดินทางกลับถึงถิ่นที่อยูถาวรหลังการส้ินสุดของเงื่อนไขการจางงาน
อยางนอย 4 ป นับจากวันรายงานตัวหรือวันที่มีการรับรอง 
 

การกลับและการสงกลับ 
ขอ 9 

 เวนแตระบุไวเปนอยางอื่น  เงื่อนไขการจางแรงงานจะไมเกิน 2 ป 
หากจําเปนอาจขยายออกไปเปนระยะเวลาอีก 2 ป ไมวาในกรณีใด ระยะเวลาการจางแรงงานจะไมเกิน 4 ป 
หลังจากนั้นใหถือวาเปนการสิ้นสุดระยะเวลาการจางแรงงาน  
 แรงงานซึ่งไดปฏิบัติตามเงื่อนไขการจางเสร็จส้ินแลว 
จะสมัครเขารับการจางซ้ําไดตอเมื่อไดเวนระยะสามป  
 

ขอ 10 
 ภาคีจะใหความรวมมือกันอยางเต็มที่เพื่อใหแนใจวาแรงงานที่สุจริตซึ่งปฏิบัติตามเงื่อนไขการจางเสร็จ
ส้ินแลวจะกลับไปยังถิ่นที่อยูถาวร 
 

ขอ 11 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ของประเทศที่เปนผูจางงาน  
จะจัดตั้งและบริหารกองทุนสะสมแรงงานจะตองจายเงินสมทบเปนรายเดือนเขากองทุนดังกลาวเปนจํานนเงินเท
ากับรอยละ 15 ของเงินเดือนของตน 
 

ขอ 12 
 แรงงานซึ่งไดปฏิบัติตามเงื่อนไขของการจางแรงงานเสร็จส้ินแลวและกลับไปยังถิ่นที่อยูถาวรของตนมีสิ
ทธิไดรับคืนเงินสมทบเขากองทุนสะสมที่ไดสะสมไวเต็มจํานวนพรอมดอกเบี้ย 



โดยการยื่นคํารองตอหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ 3 เดือน 
กอนกําหนดเดินทางภายหลังการจางเสร็จส้ินการจายเงินใหแกแรงงานจะตองกระทําภายใน 7 วัน 
ภายหลังการจางเสร็จส้ิน 
 ในกรณีที่แรงงานถูกยกเลิกการจางกอนการจางเสร็จส้ินและจะตองกลับไปยังถิ่นที่อยูถาวรของตน 
การคืนเงินกองทุนสะสมและดอกเบี้ยจะตองกระทําภายใน 7 วัน ภายหลังการยกเลิกการจาง 
 

ขอ 13 
 การเดินทางกลับประเทศซึ่งเปนถิ่นกําเนิดเปนการชั่วคราวของแรงงานซึ่งเงื่อนไขของการจางแรงงานยัง
คงมีผลและโดยสอดคลองกับขอบังคับของหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ยอมไมเปนเหตุใหการอนุญาตการจางตาม

ที่ระบุไวในขอ 4 ส้ินสุดลง  
 

ขอ 14 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่จะเปนผูกําหนดขั้นตอนและเอกสารที่จะตองใชในการยื่นคํารองขอรับคืนเงิ
นตามที่ระบุไวในขอ 12 
 

ขอ 15 
 สิทธิในการรับคืนเงินสมทบเขากองทุนสะสมเปนอันส้ินสุดไปสําหรับแรงงานที่ไมกลับไปยังถิ่นที่อยูถาว
รของตนเมื่อปฏิบัติตามเงื่อนไขการจางเสร็จส้ินแลว 
 

ขอ 16 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ของประเทศผูจางอาจถอนเงินจากกองทุนสะสม 
เพื่อใชเปนคาใชจายในดานบริหารซึ่งเกิดแกธนาคารและในการสงกลับแรงงานไปยังประเทศถิ่นกําเนิด 
 

การคุมครอง 
ขอ 17 

 ภาคีในประเทศผูจางจะทําใหแนใจวาแรงงานจะไดรับการคุมครองตามขอบทของกฎหมายภายในของ
แตละประเทศ 
 

ขอ 18 
 แรงงานของภาคีทั้งสองฝาย จะไดรับคาจางและสิทธิประโยชนอื่นๆ 
เทากับที่แรงงานทองถิ่นไดรับบนพื้นฐานของหลักการไมเลือกปฏิบัติ และความเทาเทียมกันทางเพศ เชื้อชาติ 
และศาสนา 
 

ขอ 19 
 ขอพิพาทใดระหวางแรงงานกับนายจางในเรื่องที่เกี่ยวของกับการจางใหระงับโดยหนวยงานที่มีอํานาจ
หนาที่ตามกฎหมายและขอบังคับในประเทศผูจาง 



 
การดําเนนิการตอการจางแรงงานผิดกฎหมาย 

ขอ 20 
 ภาคีจะตองดําเนินมาตรการที่จําเปนทั้งปวงภายในดินแดนของตนเพื่อปองกันและปราบปรามการขาม
แดนโดยมิชอบดวยกฎหมาย 
และคาแรงงานโดยมิชอบดวยกฎหมายและการจางแรงงานโดยมิชอบดวยกฎหมาย 
 
 

ขอ 21 
 ภาคีจะแลกเปลี่ยนขอสนเทศที่เกี่ยวของกับการคามนุษย การเขาเมืองโดยมิชอบดวยกฎหมาย 
การคาแรงงานโดยมิชอบดวยกฎหมาย และการจางโดยมิชอบดวยกฎหมาย 
 

การแกไข 
ขอ 22 

 การแกไขบันทึกความเขาใจนี้ในประการใดอาจกระทําไดโดยความเห็นชอบรวมกันของคูภาคีผานชอง
ทางการทูต 
 

การระบังขอพิพาท 
ขอ 23 

 ขอแตกตางหรือขอพิพาทใด ที่เกิดจากบันทึกความเขาใจนี้ 
ใหระงับอยางฉันทมิตรโดยการหารือระหวางภาคี 
 

การบังคับใชและการยกเลิก 
ขอ 24 

 บันทึกความเขาใจนี้จะมีผลบังคับใชหลังจากวันที่ลงนาม 
และอาจบอกเลิกเปนลายลักษณอักษรโดยภาคีฝายใดฝายหนึ่ง การบอกเลิกจะมีผล 90 วันนับจากวันที่แจง 
ในกรณีที่บันทึกความเขาใจนี้ไดรับการบอกเลิกโดยภาคฝีายใดฝายหนึ่ง เพื่อผลประโยชนของแรงงาน 
ภาคีจะหารือกันวาจะดําเนินการอยางไรตอสัญญาการจางซึ่งยังคงมีผลอยู 
 
 เพื่อเปนพยานแกการนี้  
ผูลงนามขางทายซึ่งไดรับมอบอํานาจอยางถูกตองจากรัฐบาลของตนไดลงนามบันทึกความเขาใจนี้  
 
 ลงนาม ณ จังหวัดเชียงใหม เมื่อวันที่ 21 เดือนมิถุนายน คริสตศักราช 2003 เปนภาษาไทย ภาษาพมา 
และภาษาอังกฤษ ทําเปนตนฉบับสองฉบับซึ่งทั้งหมดถูกตองเทาเทียมกัน  ในกรณีที่มีความแตกตางกัน 
ในการตีความใหใชฉบับภาษาอังกฤษเปนสําคัญ 
 



สําหรับรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทย        สําหรับรัฐบาลแหงสหภาพพมา 
 
          ลายเซ็น          ลายเซ็น 
       (นายสุรเกียรติ์  เสถียรไทย)        (นายวิน ออง)  
รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ   รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ 
 
 
 

 
 

บันทึกความเขาใจระหวางรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทย 
กับรัฐบาลแหงสาธารณรฐัประชาธิปไตยประชาชนลาว 

วาดวยความรวมมือดานการจางแรงงาน 
*************** 

 รัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยและรัฐบาลแหงสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
ซึ่งตอไปในที่นี้จะเรียกวา  
"ภาคี"  
 มีความหวงกังวลเกี่ยวกับการกระทําอันเปนการคามนุษยที่แพรกระจายอยางรวดเร็วในภูมิภาค 
และผลกระทบทางสังคมและเศรษฐกิจอยางลึกซึ้ง 
อันมีสาเหตุมาจากการจางแรงงานผิดกฎหมายอยางกวางขวาง 
 ยอมรับหลักการที่ระบุไวใน "ปฏญิญากรุงเทพวาดวยการโยกยายถิ่นฐานที่ไมเปนไปตามกฎระเบียบป 
2542"   
 ปรารถนาที่จะเพิ่มพูนความรวมมือที่เปนประโยชนรวมกันของทั้งสองประเทศ ไดตกลงกันดังตอไปนี้  
 

วัตถุประสงคของขอบเขต 
ขอ 1 

 ภาคีจะดําเนินมาตรการที่จําเปนทั้งปวงเพื่อให 
 1) ขั้นตอนการดําเนินการที่เหมาะสมในการจางแรงงาน  
 2)  มาตรการที่มีประสิทธิภาพในการสงกลับแรงงานที่ครบวาระการจางงานหรือถูกเนรเทศ 
โดยหนวยงานที่เกี่ยวของของภาคีอีกฝายหนึ่งไปยังภูมิลําเนาเดิม 
 3)  การคุมครองอันสมควรแกแรงงานทั้งสองฝาย 
 4) การปองกันและปราบปรามการขามแดนผิดกฎหมาย 
การคาแรงงานเถื่อนและการจางแรงงานผิดกฎหมาย 
 บันทึกความเขาใจฉบับนี้ไมรวมถึงกระบวนการจางแรงงานอื่นที่ไดดําเนินการตามกฎหมายของภาคีอยู
แลว 



 
หนวยงานที่มีอาํนาจหนาที ่

ขอ 2 
 กระทรวงแรงงานแหงราชอาณาจักรไทยและกระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคมแหงสาธารณรัฐประ
ธิปไตยประชาชนลาวจะเปนหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ตามวัตถุประสงคของบันทึกความเขาใจฉบับนี้ 
 

ขอ 3 
 ภาคี โดยหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ 
จะจัดการประชุมในระดับเจาหนาที่อาวุโสและ/หรือระดับรัฐมนตรีอยางสม่ําเสมออยางนอยปละครั้ง 
โดยผลัดเปล่ียนกันเปนเจาภาพ เพื่อหารือในประเด็นตางๆ 
ที่เกี่ยวของกับการอนุวัตกิารตามบันทึกความเขาใจฉบับนี้ 
 
 

อํานาจหนาที่และขั้นตอน 
ขอ 4 

 การจางแรงงานจําเปนตองไดรับอนุญาตจากหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ของแตละประเทศกอน 
และหนวยงานที่มีอํานาจจะใหการอนุญาตดังกลาวหลังจากที่ไดมีการปฏิบัติตามขั้นตอนที่ระบุไวในกฎหมายแล
ะระเบียบของประเทศนั้นแลว 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่อาจยกเลิกหรือเพิกถอนการอนุญาตที่ไดใหไปตามที่กลาาวขางตนเมื่อใดก็ไ
ด ทั้งนี้ เปนไปตามกฎหมายและระเบียบที่เกี่ยวของภายในประเทศนั้น 
 การยกเลิกหรือเพิกถอนการอนุญาตตามวรรคสอง ไมมีผลกระทบตอการใดๆ 
ที่ไดกระทําโดยสมบูรณแลวกอนวันประกาศยกเลิกหรือเพิกถอน 

ขอ 5 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่อาจแจงหนวยงานที่เกี่ยวของของภาคีอีกฝายหนึ่งเกี่ยวกับความตองการจา
งแรงงาน จํานวนระยะเวลา คุณสมบัติที่ตองการเงื่อนไขและคาตอบแทนที่นายจางเสนอให 
 

ขอ 6 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่จะสงบัญชีรายชื่อผูสมัครงานใหกับหนวยงานที่เกี่ยวของของภาคีอีกฝายหนึ่
ง โดยมีขอมูลเกี่ยวกับอายุ ภูมิลําเนา บุคคลอางอิง การศึกษา ประสบการณ และอื่นๆ 
ที่เห็นวาจําเปนสําหรับการพิจารณาของนายจาง  
 

ขอ 7 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่จะรวมมือกับหนวยงานดานตรวจคนเขาเมืองและสวนราชการอื่นที่เกี่ยวขอ
ง เพื่อใหผูสมัครงาน ซึ่งไดรับการคัดเลือกโดยนายจาง และไดรับอนุญาตอยางถูกตองตาม ขอ 4 
ดําเนนิการใหรวมถึงเรื่องตางๆ ดังนี้ 
 1)  การตรวจลงตรา หรือเอกสารอนุญาตเขาเมืองในรูปแบบอื่น 



 2)  ใบอนุญาตการทํางาน 
 3)  การประกันหรือการบริการสุขภาพ 
 4)  
การชําระเงินเขากองทุนเพื่อการสงกลับตามที่กําหนดโดยหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ของแตละประเทศ 
 5)  ภาษีหรืออื่นๆ ตามที่ประเทศที่เกี่ยวของกําหนด 
 

ขอ 8 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ 
จะรับผิดชอบในการจัดทําบัญชีรายชื่อบุคคลผูไดรับอนุญาตใหทํางานตามบันทึกความเขาใจฉบับนี้  
หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ของทั้งสองประเทศจะเก็บรักษาบัญชีรายชื่อบุคคลเชนวา 
ซึ่งไดรายงานตัวหรือมีหลักฐานประทับตราวาไดเดินทางกลับประเทศเมื่อส้ินสุดชวงการจางมาแลวไวอยางนอย 
4 ป นับจากวันรายงานตัวหรือวันประทับตราวาไดเดินทางกลับประเทศหรือวันส้ินสุดการจาง ทั้งนี้ 
เพื่อประโยชนในการอางอิงและตรวจสอบ 
 

การกลับและการสงกลับ 
ขอ 9  

หากมิไดระบุไวเปนอยางอื่น  วาระการจางแรงงานของแตละคนจะมีกําหนดไมเกิน 2 ป 
หากจําเปนใหอนุญาตใหทํางานตอไดเปนระยะเวลาอีก 2 ป โดยไมวากรณีจะเปนเชนใดก็ตาม 

วาระการจางงานของแตละคนจะมีกําหนดไมเกิน 4 ป และเมื่อครบ 4 ปแลว 
ใหถือวาเปนการสิ้นสุดวาระการจางงาน  นอกจากนี้ 

การยกเลิกการจางงานกอนกําหนดก็ใหถือเปนการสิ้นสุดวาระการจางงานดวย  
แรงงานซึ่งส้ินสุดวาระการจางแรงงานแลว จะสมัครเขาทํางานไดใหมเมื่อครบระยะเวลา 3 ป  

หลังส้ินสุดวาระการจางงานครั้งกอน 
เวนเสียแตวาบุคคลนั้นถูกยกเลิกการทํางานกอนกําหนดโดยมิใชความผิดของตน 

 
ขอ 10 

 ภาคีจะใหความรวมมือกันอยางเต็มที่เพื่อใหการสงกลับแรงงาน 
ซึ่งส้ินสุดวาระการจางงานแลวกลับถิ่นฐานเดิม  
 

ขอ 11 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ของประเทศที่เปนผูจางงาน 
จะจัดตั้งกองทุนเพื่อการสงกลับในประเทศของตน 
ใหแรงงานชําระเงินเปนรายเดือนเขากองทุนดังกลาวเปนจํานวนเงินเทากับรอยละ 15 
ของเงินเดือนของแรงงานคนนั้นๆ  
 

ขอ 12 



 แรงงานที่ประสงคจะเดินทางกลับถิ่นฐานเดิมของตนมีสิทธิไดรับคืนเงินสะสมที่ตนไดชําระเขากองทุนเ
พื่อการสงกลับเต็มจํานวน พรอมดอกเบี้ย 
โดยยื่นคํารองตอหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่เพื่อขอรับคืนเงินสะสมในกองทุนเพื่อการสงกลับ 3 เดือน 
กอนกําหนดเดินทางกลับประเทศของตนและกองทุนตองสงเงินสะสมคืนใหแกแรงงานภายใน 45 วัน 
นับตั้งแตส้ินสุดวันจางงาน 
 

ขอ 13 
 การเดินทางขามพรมแดน ในระหวางที่ยังไมส้ินสุดวาระการทํางาน 
และผูเดินทางไดปฏิบัติตามเงื่อนไขที่หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่กําหนดแลว 
ยอมไมเปนเหตุใหการอนุญาตตามขอ 4 ตองสิ้นสุดลง 
 

ขอ 14 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ของประเทศที่เปนผูจางงานจะเปนผูกําหนดขั้นตอนและเอกสารที่จะตองใชใ
นการยื่นคํารองตามที่ระบุไวในขอ 12 
 

ขอ 15 
 สิทธิในการรับคืนเงินสะสมในกองทุนเพื่อการสงกลับเปนอันส้ินสุดไป 
หากแรงงานไมเดินทางกลับไปรายงานตัวยังถิ่นฐานเมื่อส้ินสุดวาระการจางงาน 
 

ขอ 16 
 หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ของประเทศเปนผูจางงานอาจเพิกถอนเงินจากกองทุนเพื่อการสงกลับ 
เพื่อเปนคาใชจายในการสงกลับแรงงานไปยังถิ่นฐาน 

การคุมครอง 
ขอ 17 

 ภาคีจะคุมครองแรงงานตามที่ระบุไวในกฎหมายที่เกี่ยวของในประเทศนั้น 
 

ขอ 18 
 แรงงานของคูภาคี จะไดรับคาจางและสิทธิประโยชนอื่นๆ 
ตามที่แรงงานทองถิ่นไดรับตามหลักการการไมเลือกปฏิบัติและความเทาเทียมกันทางเพศ เชื้อชาติ และศาสนา 
 

ขอ 19 
 ขอพิพาทระหวางแรงงานกับนายจางในเรื่องที่เกี่ยวของกับการจางแรงงานจะตองไดรับการคล่ีคลายแก
ไขโดยหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ตามกฎหมายและระเบียบภายในของประเทศที่เปนผูจางงาน 
 

การดําเนนิการตอการจางแรงงานผิดกฎหมาย 
ขอ 20 



 ภาคีจะตองดําเนินมาตรการที่จําเปนทั้งปวงภายในอาณาเขตของตนที่จะปองกันและปราบปรามการข
ามพรมแดนโดยผิดกฎหมาย การคาแรงงานเถื่อนและการจางแรงงานขามพรมแดนผิดกฎหมาย 
 

ขอ 21 
 ภาคีจะแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารที่เกี่ยวของกับการกระทําอันเปนการคามนุษยการเขาเมืองผิดกฎหมา
ย การคาแรงงานเถื่อน และการจางแรงงานผิดกฎหมาย 
 

การแกไข 
ขอ 22 

 ขอแกไขใดๆ 
ในบันทึกความเขาใจฉบับนี้จะตองกระทําโดยความเห็นชอบรวมกันของคูภาคีโดยผานชองทางการทูต 
 

การระงับขอขัดแยง 
ขอ 23 

 ใหระงับขอขัดแยงใดๆ ที่อาจเกิดจากบันทึกความเขาใจฉบับนี้ฉันทมิตร 
โดยการหารือระหวางประเทศภาคี 
 

การบังคับใชและการยกเลิก 
ขอ 24 

 บันทึกความเขาใจฉบับนี้จะมีผลบังคับใชนับแตวันที่ลงนาม 
เวนแตภาคีฝายใดฝายหนึ่งจะยกเลิกโดยการแจงเปนลายลักษณอักษรแกภาคีอีกฝายหนึ่ง การยกเลิกจะมีผล 3 
เดือนจากวันที่แจง 
 เพื่อเปนพยานแกการนี้  
ผูลงนามขางทายไดรับมอบอํานาจจากรัฐบาลของตนใหลงนามบันทึกความเขาใจฉบับนี้  
 
 ทํา ณ เวียงจันทร สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เมื่อวันที่สิบแปด 
เดือนตุลาคมพุทธศักราชสองพันหารอยส่ีสิบหา ตรงกับคริสตศักราชสองพันสอง คูกันเปนสองฉบับ 
เปนภาษาไทย และภาษาลาวทั้งสองภาษามีคุณคาเทาเทียมกัน 
 
 
สําหรับรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทย  
 สําหรับรัฐบาลแหงสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
     
     ลายเซ็น          ลายเซ็น 
       (นายสุวัจน  ลิปตพัลลภ)              (นายสมพัน  แพงคํามี)  
รัฐมนตรีวาการกระทรวงแรงงาน   รัฐมนตรีวาการกระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม 


